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REGULATION (EEC) No 1031/73 OF THE COMMISSION

of 12 April 1973

amending the amounts by which the 'monetary' compensatory amounts are to be
adjusted

Whereas , to ensure that this provision is respected,
Article 6 of Regulation (EEC) No 648/73 requires
the Commission to fix the amounts by which the
'monetary ' compensatory amounts are to be adjusted;
whereas the amounts thus fixed must be altered at
regular intervals if this is rendered necessary by
changes in the charge on imports from third countries ;

Whereas it follows from applying these rules that the
amounts by which the 'monetary' compensatory
amounts are to be adjusted and the coefficients by
which 'Accession' compensatory amounts, refunds ,
levies and other import charges expressed in units
of accounts are to be multiplied should be fixed as
shown in the Annexes ;

THE COMISSION OF THE EUROPEAN

COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Euro­
pean Community ;

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 ( 1 ) of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the widening of the margins of fluctuation
for the currencies of certain Member States , as last
amended by Regulation (EEC) No 509/73 (2 );

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
648/73 (3 ) of 1 March 1973 laying down detailed .
rules for the application of 'monetary' compensatory
amounts, as amended by Regulation (EEC) No 798/
73 ( 4 ), and in particular Article 6 thereof;

Whereas the 'monetary' compensatory amounts were
fixed by Commission Regulation (EEC) No 649/73 (5 ),
of 1 March 1973 fixing the 'monetary' compensatory
amounts, as last amended by Regulation (EEC) No
974/73 (6 ) of 6 April 1973 ;

Whereas Article 4a (2 ) of Regulation (EEC) No 974/
71 , which specifies that in trade between the Member
States and in trade with third countries the com­
pensatory amounts applicable as a result of the
depreciation of the currency concerned cannot be
higher than the charge on imports from third
countries , is not taken into account when these
compensatory amounts are fixed;

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The amounts by which the 'monetary' compensatory
amounts are to be adjusted pursuant to Article 6 of
Regulation (EEC) No 648/73 are hereby fixed as
shown in the Annexes .

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of
its publication in the Official Journal of the European
Communities . It shall apply from 9 April 1973 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 12 April 1973 .

For the Commission

The President

Francois-Xavier ORTOLI

H OJ No L 106, 12 . 5 . 1971 , p . 1 .
(2 ) OJ No L 50, 23 . 2 . 1973, p. 1 .
(3 ) OJ No L 64, 9 . 3 . 1973 , p . 1 .
( 4) OJ No L 76, 24. 3 . 1973 , p . 18 .
( 5 ) OJ No L 64, 9 . 3 . 1973 , p . 7.
(6 ) OJ No L 97, 12. 4. 1973 , p . 1 .
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ANNEXE A I — ANNEX A I — ANHANG A I — ALLEGATO A I — BIJLAGE AI — BILAG A I

Montants valables a partir du 9 avril 1973
Amounts applicable as from 9 April 1973

Beträge , gültig ab 9 . April 1973
Importi validi dal 9 aprile 1973

Bedragen van toepassing met ingang van 9 april 1973
De beløb , som skal anvendes fra den 9 , april 1973

SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN

a) Céréales et certaines catégories de farines, gruaux et semoules
Cereals and certain categories of flour, groats and meal
Getreide und bestimmte Arten von Mehl, Grobgrieß und Feingrieß
Cereali e alcune categorie di farine, semole e semolini

Granen en bepaalde categorieën meel, gries en griesmeel
Korn og visse kategorier af mel, grove og fine gryn
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2. Montants a ajouter aux montants compensatoires monétaires
Amounts to be added to the monetary compensatory amounts
Den "Währungsausgleichsbeträgen hinzuzufügende Beträge
Importi da aggiungere agli importi compensativi monetari
Bedragen waarmee de monetaire compenserende bedragen dienen te worden verhoogd
Beløb der skal lægges til de monetære udligningsbeløb

N° du tarif douanier commun
CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
Position i den fælles toldtarif

United Kingdom

£

Italy

— 1000 kg —

10.01 A (!) 1,55
10.01 B 2,82
10.02 2,27
10.03 2,55
10.04 2,39
10.05 B 1,44
10.07 B 1,87
10.07 C 2,47
11.01 A 2,02
11.01 B 3,03
11.02 A I a) 4,04
11.02 A I b) 2,18

(*) Le montant applicable pour le froment tendre ayant été rendu impropre à la consommation humaine par la dénaturation
visée à l'article 7 du règlement n0 120/67/CEE est celui applicable pour l'orge.

(*) The amount for common wheat rendered unfit for human consumption by denaturing as specified in Article 7 of
Regulation No 120/67/EEC shall be that applicable to barley.

( x ) Der Betrag für Weichweizen, der durch Denaturierung im Sinne des Artikels 7 der Verordnung Nr. 120/67/EWG für
die menschliche Ernährung ungeeignet gemacht wurde, ist der für Gerste anwendbare Ausgleichsbetrag.

0 L'importo applicabile al frumento tenero reso inadatto al consumo umano in seguito alla denaturazione di cui all'arti­
colo 7 del regolamento n . 120/67/CEE è quello applicabile all'orzo.

(!) Voor zachte tarwe die voor menselijke consumptie ongeschikt is gemaakt door de denaturering als bedoeld in artikel 7
van Verordening nr. 120/67/EEG is het bedrag voor gerst van toepassing.

(x) Beløb for blød hvede, der efter bestemmelserne i artikel 7 forordning nr. 120/67/EØF ved denaturering er blevet gjort
uegnet til menneskeføde, er det, der anvendes for byg.
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2. Montants à ajouter aux montants compensatoires monétaires
Amounts to be added to the monetary compensatory amounts
Den Währungsausgleichsbeträgen hinzuzufügende Beträge
Importi da aggiungere agli importi compensativi monetari
Bedragen waarmee de monetaire compenserende bedragen dienen te worden verhoogd
Beløb der skal lægges til de monetære udligningsbeløb

N° du tarir douanier commun United Kingdom

£
CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
Position i den fælles toldtarif Italy

— 100 kg —

11.01 c 0,36
11.01 D 0,33
11.01 EI 0,20
11.01 E II ' 0,15
11.01 H 0,19
11.01 K 0,25
11.02 A II 0,32
11.02 A III 0,36
11.02 A IV 0,33
11.02 A V a) 1 —

11.02 A V a) 2 0,20
11.02 A V b) 0,15
11.02 A Vili 0,19
11.02 A IX 0,25
11.02 B I a) 1 0,36
11.02 B I a ) 2 aa) 0,24
11.02 B I a ) 2 bb ) 0,33
11.02 B I a) 4 0,26
11.02 B I b) 1 0,36
11.02 B I b) 2 0,33
11.02 B I b) 4 0,26
11.02 B II a) 0,21
11.02 B II b) 0,30
11.02 B II c ) 0,20
11.02 B II d ) 0,35
11.02 C I 0,22
11.02 C II 0,32
11.02 C III 0,36
11.02 C IV 0,33
11.02 C V 0,20
11.02 C VII 0,26
11.02 C Vili 0,35
11.02 D I ' . 0,16
11.02 D II 0,23
11.02 D III 0,26
11.02 D IV 0,24
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N° du tarif douanier commun
CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
Position i den fælles toldtarif

United Kingdom

£

Italy

— 100 kg

11.02 D V 0,15
11.02 D VII 0,19
11.02 D VIII 0,25
11.02 E I a) 1 0,26
11.02 E I a) 2 0,24
11.02 E I a ) 4 0,19
11.02 E I b) 1 0,36
11.02 E I b) 2 0,33
11.02 E I b) 4 0,26
11.02 E II a) 0,22
11.02 E II b) 0,32
11.02 E II c) 0,20
11.02 E II d) 0,35
11.02 F I 0,16
11.02 F II 0,23
11.02 F III 0,26
11.02 F IV 0,24
11.02 F' V 0,15
11.02 F VIII 0,19
11.02 F IX 0,25
11.02 G I 0,04
11.02 G II 0,04
11.06 A 0,05
11.06 B II 0,23
11.07 A I a) 0,28
11.07 A I b) 0,21
11.07 A II a) 0,45
11.07 A II b) 0,34
11.07 B 0,40
23.02 A I a) 0,04
23.02 A I b) 1 0,04
23.02 A I b) 2 0,04
23.02 A II a) 0,04
23.02 A II b) 0,04
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ANNEXE All — ANNEX All — ANHANG All — ALLEGATO All — BIJLAGE All — BILAG A II

— remplaçant les coefficients figurant à l'annexe II du règlement (CEE) n0 649/73 .
— replacing the coefficients appearing in Annex II of Regulation (EEC) N° 649/73 .
— ersetzt die Koeffizienten, die in Anhang. II der VO (EWG) Nr. 649/73 aufgeführt sind.
— che sostituisce ì coefficienti di cui all'allegato II del regolamento (CEE) n . 649/73 .

— ter vervanging van de coëfficiënten van bijlage II van Verordening (EEG) nr. 649/73 .
— til erstatning af koefficienterne i bilag II til forordning (EØF) nr. 649/73 .

N0 du tarif douanier commun
CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
Position i den fælles toldtarif

Coefficients applicables dans les échanges du Royaume-Uni avec
Coefficients applicable in trade of the United Kingdom with

Anwendbare Koeffizienten im Handel des Vereinigten Königreichs mit
Coefficienti applicabili negli scambi del Regno Unito con

Coëfficiënten , van toepassing in het handelsverkeer van het Verenigd Koninkrijk met
Koefficienter der anvendes i samhandelen af Det forenede Kongerige med

Benelux Deutschland Danmarkt 1 ) France Italia

Pays tiers
Third countries
Drittländer
Paesi terzi
Derde landen
Tredjelande

10.01 A (2) 0,9510 0,9081 0,03823 0,9608 1,1032 1,0260
10.01 B 0,9698 0,9259 0,01931 0,9797 1,1249 1,0057
.10.02 0,9680 0,9243 0,02109 0,9779 1,1229 1,0076
10.03 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
10.04. 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0004
10.05 B 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1089 1,0206
10.07 B 0,9625 0,9191 0,02657 0,9724 1,1165 1,0135
10.07 C 0,9750 0,9310 0,01400 0,9850 1,1310 1

11.01 A 0,9510 0,9081 0,03823 0,9608 1,1032 1,0260
11.01 B 0,9680 0,9243 0,02109 0,9779 1,1229 1,0076
11.02 A I a) 0,9698 0,9259 0,01931 0,9797 1,1249 1,0057
11.02 A I b) 0,9510 0,9081 0,03823 0,9608 1,1032 . 1,0260
11.01 C 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
11.01 D 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0004
11.01 E I 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1089 1,0206
11.01 E II 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1089 1,0206
11.01 H 0,9625 0,9191 0,02657 0,9724 . 1,1165 1,0135
11.01 K­ 0,9750 0,9310 0,01400 0,9850 1,1310 ' 1 .
11.02 A ll 0,9680 0,9243 0,02109 0,9779 1,1229 1,0076
11.02 A III 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 . 1,0003
11.02 A IV 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0004
11.02 A V a) 1 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1089 1,0206
11,02 A V a) 2. 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1083 1,0206
11.02 AV b) 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1089 1 ,0206
11.02 A VIII 0,9625 0,9191 0,02657 0,9724 1,1165 ,1,0135

. 11.02 A IX . 0^9750 0,9310 0,01400 0,9850 1,1310 1·

11,02 B l a) 1 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307· 1,0003
11.02 B I á) 2, aa) 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0004
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N° du tarif douanier commun
CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
• Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Position i den fælles toldtarif

Coefficients applicables dans les échanges du Royaume-Uni avec
Coefficients applicable in trade of the United Kingdom with

Anwendbare Koeffizienten im Handel des Vereinigten Königreichs mit
Coefficienti applicabili negli scambi del Regno Unito con

Coëfficiënten, van toepassing in het handelsverkeer van het Verenigd'Koninkrijk met
Koefficienter der anvendes i samhandelen af Det forenede Kongerige med

Benelux Deutschland Danmark (*) France Italia

Pays tiers
Third countries
Drittländer
Paesi terzi
Derde landen
Tredjelande

11.02 B I a) 2 bb) 0,9747 0,9307 ' 0,01427 0,9847 1,1307 1,0004
11.02 B I a) 4 0,9625 0,9191 0,02657 0,9724 1,1165 1,0135
11.02 B I b ) 1 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
11.02 B I b) 2 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0004
11.02 B I b) 4 0,9625 0,9191 0,02657 0,9724­ 1,1165 1,0135
11.02 B II a) 0,9510 0,9081 0,03823 0,9608 1,1032 1,0260
11.02 B II b) 0,9680 0,9243 0,02109 0,9779 1,1229 ■ 1,0076
11.02 B II c) 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1089 1,0206
11.02 B II d) 0,9750 0,9310 0,01400 0,9850 1,1310 1

11.02 C I 0,9510 0,9081 0,03823 0,9608 1,1032 1,0260
11.02 C II 0,9680 0,9243 0,02109 0,9779 1,1229 1,0076
11.02 C III 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
11.02 C IV 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0004
11.02 C V 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1089 1,0206
11.02 C VII 0,9625 0,9191 0,02657 0,9724 1,1165 1,0135
11.02 C VIII 0,9750 0,9310 0,01400 0,9850 1,1310 1

11.02 D I 0,9510 0,9081 0,03823 0,9608 1,1032 1,0260
11.02 D II 0,9680 0,9243 0,02109 0,9779 1,1229 1,0076
11.02 D III 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
11.02 D IV 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0004
11.02 D V 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1089 1,0206
11.02 D VII 0,9625 0,9191 0,02657 0,9724 1,1165 1,0135
11.02 D VIII 0,9750 0,9310 0,01400 0,9850 1,1310 1

11.02 E I a) 1 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
11.02 E I a) 2 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0004
11.02 E I a) 4 0,9625 0,9191 0,02657 0,9724 1,1165 1,0135
11.02 E I b) 1 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
11.02 E I b) 2 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0004
11.02 E I b) 4 0,9625 0,9191 0,02657 0,9724 1,1165 1,0135
11.02 E II a) 0,9510 0,9081 0,03823 0,9608 1,1032 •1,0260
11.02 E II b) 0,9680 0,9243 0,02109 0,9779 1,1229 1,0076
11.02 E II c) 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1089 1,0206
11.02 E II d) 0,9750 0,9310 .0,01400 0,9850 1,1310 1

11.02 F I 0,9510 0,9081 0,03823 0,9608 1,1032 1,0260
11.02 F II 0,9680 0,9243 0,02109 0,9779 1,1229 1,0076
11.02 F III 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
11.02 F IV 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0004
11.02 F V 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 . 1,1089 1,0206
11.02 F VIII 0,9625 0,9191 0,02657 0,9724 1,1165 1,0135
11.02 F IX 0,9750 0,9310 0*01400 0,9850 1,1310 1

11.02 G I 0,9510 0,9081 0,03823 0,9608 1,1032 1,0260
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Coefficients applicables dans les échanges du Royaume-Uni avec
Coefficients applicable in trade of the United Kingdom with

Anwendbare Koeffizienten im Handel des Vereinigten Königreichs mit
Coefficienti applicabili negli scambi del Regno Unito con

Coëfficiënten, van toepassing in het handelsverkeer van het Verenigd Koninkrijk met
Koefficienter der anvendes i samhandelen af Det forenede Kongerige med

N0 du tarif douanier commun
CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief
Position i den fælles toldtarif

Benelux Deutschland Danmark (x) France Italia

Pays tiers
Third countries
Drittländer
Paesi terzi
Derde landen
Tredjelande

11.02 G II 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1089 1,0206
11.06 A 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
11.06 B II 0,9560 0,9129 0,03318 0,9658 1,1089 1,0206
11.07 A I a) 0,9510 0,9081 0,03823 0,9608 1,1032 1,0260
11.07 Alb) 0,9510 0,9081 0,03823 0,9608 1,1032 1,0260
11.07 A II a) 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
11.07 A II b) 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
11.07 B 0,9747 0,9307 0,01427 0,9847 1,1307 1,0003
23.02 A I a) 0,9606 0,9172 0,02856 0,9704 1,1143 1,0156
23.02 A I b) 1 0,9606 0,9172 0,02856 0,9704 1,1143 1,0156
23.02 A I b) 2 0,9606 0,9172 0,02856 0,9704 1,1143 1,0156
23.02 A II a) 0,9606 0,9172 0,02856 0,9704 1,1143 1,0156
23.02 A II b) 0,9606 0,9172 0,02856 0,9704 1,1143 1,0156

Gemeenschap in haar oorspronkelijke samenstelling te vermenig­
vuldigen met de coëfficiënten die zijn vastgesteld in de kolom „Dene­
marken".

(*) Dans les échanges du Danemark avec l'Irlande et le Royaume-Uni , le
montant compensatoire adhésion appliqué par le Danemark est diminué
du résultat que l'on obtient en multipliant par les coefficients fixés dans
la colonne « Danmark » le montant compensatoire adhésion valable
dans les échanges de l'Irlande ou , selon le cas, du Royaume-Uni avec
la Communauté dans sa composition originaire.

(') I Danmarks samhandel med Irland og Det forenede Kongerige skal
det tiltrædelsesudligningsbeløb , som anvendes af Danmark , nedsættes
med det resultat, der fremkommer ved med de koefficienter, som er
fastsat i kolonnen »Danmark«, at multiplicere det tiltrædelses-udlig­
ningsbeløb, som skal anvendes i Irlands eller Det forenede Kongeriges
samhandel med Fællesskabets i dets oprindelige udstrækning .

(') In Danish trade with Ireland and the United Kingdom , the accession '
compensatory amount applied by Denmark is reduced by the result
obtained by multiplying the 'accession' compensatory amounts
applicable in trade between Ireland or the United Kingdom as the case
may be and the Community as originally constituted by the coefficients
appearing in the 'Denmark ' column.

(2 ) Le coefficient pour le froment tendre ayant été rendu impropre à la
consommation humaine par la dénaturation visée à l'article 7 du
règlement n° 120/67/CEE est celui applicable pour l'orge.

(2 ) The coefficient for common wheat rendered unfit for human consump­
tion by denaturing as specified in Article 7 of Regulation No 120/67/EEC
shall be that applicable to barley.

(*) Im Handel Dänemarks mit Irland und dem Vereinigten Königreich
wird der von Dänemark angewandte Beitrittsausgleichsbetrag um das
Produkt aus der Multiplikation des im Handel Irlands bzw. des Ver­
einigten Königreichs mit der Gemeinschaft in ihrer ursprünglichen
Zusammensetzung gültigen Beitrittsausgleichsbetrags mit den in der
Spalte „Dänemark" festgesetzten Koeffizienten verringert .

(2 ) Der Koeffizient für Weichweizen , der durch Denaturierung im Sinne
des Artikels 7 der Verordnung Nr. 120/67/EWG für die menschliche
Ernährung ungeeignet gemacht wurde, ist der für Gerste anwendbare
Ausgleichsbetrag.(*) Negli scambi della Danimarca con l'Irlanda e il Regno Unito , l'importo

compensativo adesione applicato dalla Danimarca è diminuito del
risultato ottenuto moltiplicando l'importo compensativo adesione
valido negli scambi dell'Irlanda o , secondo il caso , del Regno Unito
con la Comunità nella sua composizione originaria per i coefficienti
fissati nella colonna « Danimarca ».

(2 ) L'importo applicabile al frumento tenero reso inadatto al consumo
umano in seguito alla denaturazione di cui all'articolo 7 del regolamento
n . 120/67/CEE è quello applicabile all'orzo .

(2 ) Voor zachte tarwe die voor menselijke consumptie ongeschikt is
gemaakt door de denaturering als bedoeld in artikel 7 van Verordening
nr. 120/67/EEG is het bedrag voor gerst van toepassing.(x ) In het handelsverkeer van Denemarken met Ierland en het Verenigd

Koninkrijk wordt het compenserende bedrag toetreding dat door
Denemarken wordt toegepast verminderd met de uitkomst die wordt
verkregen door het compenserende bedrag toetreding voor het handels­
verkeer van Ierland respectievelijk het Verenigd Koninkrijk met de

(2 ) Beløbet for blød hvede, der efter bestemmelserne i artikel 7 i forordning
. nr. 120/67/EØFved denaturering er blevet gjort uegnet til menneskeføde,
er det, der anvendes for byg .
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2. ¡Montants a ajouter aux montants compensatoires monétaires
Amounts to be added to the monetary compensatory amounts
Den Währungsausgleich^beträgen hinzuzufügende Beträge

Importi da aggiungere agli importi compensativi monetari
Bedragen waarmee de monetaire compenserende bedragen dienen te worden verhoogd
Beløb der skal lægges til de monetære udligningsbeløb

N° du tarif douanier commun Ireland

(£/ 100 kg)

United Kingdom

(£/100 kg)

Italy Italy

CCT heading No
Nr . des Gemeinsamen Zolltarifs _

Numero della tariffa doganale comunè
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief

Position i den fælles toldtarif

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/
Levende vægt —

01.02 A II a) — —

01.02 A II a ) (*) 1,299 1,299
01.02 A II b) — —

01.02 A II b) ( x) 0,689 0,689

— Poids net/Net weight/Reingewieht/Peso netto/Nettogewicht/
Nettovægt —

02.01 A II a) 1 aa) 11 3,578 3,578
02.01 A II a) 1 aa) 22 2,753 2,753
02.01 A II a) 1 aa) 33 4,404 4,404
02.01 A II a ) 1 bb) 11 2,664 2,664
02.01 A II a) 1 bb) 22 2,131 2,131
02.01 A II a) 1 bb) 33 3,196 3,196
02.01 A II a) 1 cc) 11 6,538 6,538
02.01 A II a) 1 cc) 22 7,478 7,478
02.01 A II a) 2 aa) 0,885 0,885
02.01 A II a) 2 bb) 0,664 0,664
02.01 A II a) 2 cc) 1,105 1,105
02.01 A II a) 2 dd) 11 1,326 1,326
02.01 A II a ) 2 dd) 22 aaa) 1,105 1,105
02.01 A II a) 2 dd) 22 bbb) 1,521 1,521
02.06 C I a) 1 — 3,386
02.06 C I a) 2 —

—

( x ) L'admission dans cette sous-position est subordonnée aux conditions à déterminer par les autorités compétentes .
i 1 ) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities .
(*) Die Zulassung zu diesem Absatz unterliegt den von den zuständigen Behörden festzusetzenden Voraussetzungen.
O Sono ammessi in questa sottovoce subordinatamente alle condizioni da stabilire dalle autorità competenti .
r) Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan de voorwaarden en bepalingen , vast te stellen door de bevoegde
autoriteiten .

(*) Henførsel under denne underposition sker på betingelser fastsat af de kompetente myndigheder.


